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QUATRE PROLOGUES
SUR LE CONCEPT DE « MERVEILLES » . . . . . . . . . . .
SUR LA DIVISION DES CRÉATURES . . . . . . . . . . . .
SUR LA SIGNIFICATION DU TERME « ÉTRANGETÉ » . . .
SUR LA CLASSIFICATION DE TOUT CE QUI EXISTE . . .

PREMIER DISCOURS — LES SPHÈRES SUPÉRIEURES

DESCRIPTION DU MACROCOSME.
LES PRINCIPAUX ATTRIBUTS DE L’UNIVERS :
LE TEMPS ET L’ESPACE,
DÉCRITS COMME INFINIS ET INCONNAISSABLES,
CONTENANT LES AUTRES MONDES PEUPLÉS

D’ÊTRES D’UNE SUBSTANCE DIFFÉRENTE DE

CELLE DE L’HOMME (FEU, FUMÉE, LUMIÈRE) .

ASTRONOMIE.
LES CORPS CÉLESTES : LEUR CONSTITUTION,
LEUR MOUVEMENT, LEUR VITESSE.
LE SOLEIL, LA LUNE.
LEURS ÉCLIPSES.
LES PLANÈTES MERCURE,
VÉNUS, JUPITER ET SATURNE,
CHACUNE REPRÉSENTÉE COMME UNE FIGURE

HUMAINE DOTÉE D’ATTRIBUTS SPÉCIFIQUES.
LES SIGNES DU ZODIAQUE.
LES CONSTELLATIONS (ÉTOILES FIXES) .

ANGÉLOLOGIE.
LES ÊTRES CÉLESTES.
LES ANGES PORTANT LE TRÔNE DE DIEU,
LES ARCHANGES GABRIEL, ESRĀFĪL.
LES ANGES GARDIENS.
LES DEUX ANGES EXTERMINATEURS.

ÉTUDE DES SYSTÈMES DE RECENSEMENT DES JOURS .
LES CALENDRIERS .
Calendrier arabe.
Calendrier grec.
Calendrier syrien.
Calendrier persan.
Calendrier zoroastrien.

LES SAISONS.
FABLE SUR LE TEMPS QUI PASSE.

SECOND DISCOURS — LA TERRE ET L’HOMME

L’ESPACE INTERMÉDIAIRE ENTRE CIEL ET TERRE.

LES QUATRE ÉLÉMENTS .
DESCRIPTION DES VENTS.
PHÉNOMÈNES CÉLESTES ET ATMOSPHÉRIQUES.
Les arcs-en-ciel, les nuages, le tonnerre, les éclairs.
La pluie, la neige, le vent.

DIVIS ION DE LA TERRE EN SEPT CLIMATS .
Explications sur la division en climats .
ZONES HABITABLES ET HOSTILES.
DESCRIPTION DES OCÉANS.
DESCRIPTION DES MERS.
DESCRIPTION DES ÎLES CONNUES.

CRÉATURES MARINES .
Animaux avec poumons.
Animaux sans poumons.
LES POISSONS.
ANIMAUX AMPHIBIES .
MONSTRES MARINS.
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LES TROIS RÈGNES DE LA NATURE .

LES MINÉRAUX.

LES SEPT MÉTAUX.
Malléables. Non malléables.
ETC. ETC.

LES VÉGÉTAUX.

LES ARBRES.
Le platane. Le poivrier. Le giro`ier. Le dattier. Le cocotier.
L’olivier. L’arbre de la Croix. Le cédrat. Le prunier. Le ^guier.
Le pommier. Le pêcher. Le grenadier. Le bananier. L’oranger.
L’abricotier. ETC. ETC.
LES PLANTES

L’orge. Le blé. Le concombre. L’aubergine. La laitue.
Le chou-fleur. Le melon. La menthe. Le basilic.
La coriandre. Le persil. L’aconit. La mandragore.
Le rosier. Le jasmin. ETC. ETC.

LES ANIMAUX.

1 . À COMMENCER PAR LE PLUS NOBLE D ʼENTRE

EUX TOUS, CELUI QUI RÉSUME LE GÉNIE DIVIN,
EN UN MOT: LʼHOMME.
Développements relevant de la psychologie, de la médecine
et de l’anatomie. Exposé des parties du corps humain .

2. DJINNS, GÉNIES [ÊTRES FABULEUX] .

3 . BÊTES DE SOMME.
Chevaux. Ânes. Mulets.

4. RUMINANTS. BÊTES DE PÂTURAGE.
Girafe. Chameau. Gazelle du musc. ETC.

5 . CARNIVORES, CARNASSIERS.

6. OISEAUX.

7. INSECTES & REPTILES.

8 . CRÉATURES AUX FORMES PRODIGIEUSES.
CRÉATURES ÉTRANGES COMBINANT

DES TRAITS HUMAINS ET ANIMAUX.
Créatures insulaires et côtières.
Êtres hybrides: girafe, chien-loup.
Êtres d’apparence étrange.
Géant.
Êtres à plusieurs jambes.
Êtres à deux têtes. Siamois.
Êtres à tête humaine et à corps de serpent.
Êtres à visage de cheval et à corps humain.
Créatures ailées dotées d’une queue et d’une trompe.
Corbeau parlant.
ETC. ETC.

SECOND DISCOURS (SUITE) — LA TERRE ET L’HOMME
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Vouloir remettre en circulation des merveilles. Ces mots sont
de Nicolas Bouvier — non pas lʼécrivain-voyageur mais
le fabuleux iconographe quʼil fut aussi. Ces mots sont
là en guise dʼexergue, de justification, de pourquoi. Ils
disent la raison dʼêtre de ce livre conduit par l’image. Jʼai
longtemps pensé commander des textes à dʼéminents
historiens de lʼart — mais je ne voulais pas tout à fait
un livre dʼhistoire de lʼart. Ce livre est né des effets de
la girafe sur la mise en page. Que le cou de la girafe
ait grandi pour atteindre les feuilles des arbres les plus
hautes, on le sait, mais pour faire pencher les textes les
plus longs ? Voilà ce à quoi nʼavait pas pensé Darwin,
et dont souhaite parler en premier lieu ce livre conduit
par l’image. Cʼest un pas de côté vers lʼOrient. Vers des
images méconnues. Cʼest un livre sur les manuscrits dʼun
Livre des Merveilles dont l’auteur, Al-Qazwini, a vécu au
XIIIe siècle. Cet ouvrage est une encyclopédie, parfois
appelée cosmographie῏, — car ce n’est pas une des-
cription du monde mais de l’univers, qui commence
par les planètes et les étoiles ( . le ciel) puis redescend
sur terre ( . la terre). Au sein de chaque chapitre, le
classement se fait par ordre alphabétique.

« Immensément populaire, cet ouvrage illustré est au-
jourd’hui conservé en de nombreux exemplaires. » On
acquiesce. «De nombreux exemplaires sont conservés
dans plusieurs bibliothèques du monde. » On acquiesce
encore. Et pourtant ces phrases sont abstraites. Elles
ne veulent rien dire, ou presque, tant que lʼon nʼa pas
regardé un à un, et page à page, plusieurs manuscrits.

toutes ces images
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Nicolas Bouvier, entretien
avec Lisa Garnier, journaliste
de la T.S.R. (télévision suisse)
le 22 septembre 1975, à son
domicile, à Genève.
{ rts.ch/archives }

Sur le titre complet,
Merveilles. . . et étrangetés

(ou bizarreries, ou singularités) ,
cf. PAGES JAUNES.

Toutes ces images, je les ai ramassées parce que je
les trouvais belles. Alors chaque fois que je peux en pousser
une, en glisser une dans un bouquin, en refourguer une à
un éditeur pour la mettre dans un bouquin, je le fais. Parce
que ce qui me passionne dans ce métier, cʼest de remettre
en circulation des merveilles qui sont perdues — parce que
ce sont des livres quʼon ne consulte plus, parce que les textes
sont scientifiquement ou géographiquement inexacts et que
ce ne sont pas des classiques.. . alors personne ne sait quʼil y
a ces documents fantastiques, du point de vue graphique.
Le rêve de tout iconographe, ce serait de pouvoir faire des
bouquins thématiques, des livres dʼimagiers.. . Et puis le
texte, on le fait derrière.. . Cʼest des livres qui seraient vrai-
ment conduits par lʼimage, qui seraient un peu alchimiques,
comme ça... qui seraient des bouquins pour faire rêver, et
avec lesquels on remettrait sous lʼœil du public toutes ces
choses qui, au fond, ont presque disparu corps et biens, si
on ne va pas les chercher soi-même.
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«une encyclopédie à part entière» ,
dit Syrinx von Hees [Organizing
Knowledge, Brill, Leiden & Boston,
] qui en liste les critères :
exhaustivité, brièveté, aspect
didactique, mise en ordre
du savoir.
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B I B L I O G R A P H I E

T R A D U C T I O N S & É D I T I O N S

Il n’existe à ce jour pas d’édition française complète d’Al Qazwini. ANTOINE-LÉONARD CHÉZY,   Extraits du
Livre des merveilles de la nature et des Singularités des choses créées par Mohammed ben Mohammed Kazwini,

Imprimerie Impériale, Paris, 8o . FERDINAND WÜSTENFELD, Zakarija ben Muhammed Ben Mahmud el-

Cazwini’s Kosmographie,  vol., Gottingen, 88. CARL HERMANN ETHÉ, Zakarija Ben Muhammed Ben

Mahmud El-Kazwini’s Kosmographie. . . , Fues Verlag, Leipzig, 868. JULIUS RUSKA, Das Steinbuch aus der

Kosmographie des Zakarijâ. . . al-Kazwînî,  vol., Heidelberg, Zahn & Baendel, 8 . VLADIMIR PAVLOVICH

DEMIDCHIK, Geography or Monuments ofCountries and Tradition ofPeople by Zakaria al-Qazwini, Dushanbe

(Tadjikistan) ,  . Ātār al-bilād wa-ahbār al-‘ibād, éd. Dar Sadir, Beyrouth, 8 . SYRINX VON HESS,

Enzyklopädie als Spiegel des Weltbildes, Harrassowitz Verlag, Wiesbaden, oo . SYRINX VON HESS  (éd.) , trad.

FRANCESCA BELLINO, Le meraviglie del creato et le stranezze degli esseri, éd. Mondadori, Milan, oo8. Et un

petit livre aux éditions Marguerite Waknine, Cabinet De Dessins,   o : La nuit, Le jour.

S U R D E S M A N U S C R I T S D ’ A L Q A Z W I N I

JULIE BADIEE, «The Sarre Qazwini : An Early Aq Qoyunlu Manuscript ? » , in Ars Orientalis,   vol. 4,

Washington, 84. JAMEL-EDDINE BENCHEIKH, « L’espace de l’inintelligible: un ouvrage de cosmographie

arabe au XIIIe siècle » , in Comptes rendus des séances de l’Académie des Inscriptions et Belles-Lettres, 988.
PERSIS BERLEKAMP, Wonder, Image, and Cosmos in Medieval Islam, Yale University Press, o . PERSIS

BERLEKAMP, « From Iraq to Fars : Tracking Cultural Transformations in the  Qazwini  ‘Ajā’ib  Manuscript

Do», in ANNA CONTADINI, Arab Painting: Text and Image in Illustrated Arabic Manuscript, Leiden, Brill,

oo . ANNA CAIOZZO, « L’univers enchanté du voyageur dans les cosmographies illustrées de l’Orient

médiéval» , Image et voyage, Presses universitaires de Provence, o . STEFANO CARBONI, The Wonders of

Creation and the Singularities ofPainting. A Study ofhe Ilkhanid London Qazvīnī, Edinburgh University Press,

o . STEFANO CARBONI, « The London Qazwīnī: An Early Fourteenth Century Copy of the  ‘Ajā’ib al-

Makhlūqāt» , Islamic Art  , 88 . JEAN-JACQUES DUCÈNE, «Merveilles, géographie et sciences naturelles au

Proche-Orient médiéval» , Annales islamologiques,  , o . HANS-CASPAR GRAF VON BOTHMER, Die

Illustrationen des ‘Münchener Qazwini’ von 1280: Ein Beitrag zur Kenntnis ihres Stils, Université de Munich,

 . NOHIRITO HAYASHI, « Scienti_c or Narrative ? The Tradition ofIllustration ofthe Al-Qazwini’s Ajaib

al-Makhluqat in the Late  th Century Persian Manuscripts » , Advanced Science Letters, vol. , o .
SYRINX VON HEES , Enzyklopädie als Spiegel des Welbildes. Qazwinis Wunder der Schöpfung – eine Naturkunde

des 13 . Jahrhundert, Harrassowitz, Wiesbaden, oo . SYRINX VON HEES & EDWARD SCHWARTZ, «The bird

illustrations in a thirteenth century Arab natural history» , Interdisciplinary science review, vol. , oo4.
BILHA MOOR & E.A.REZVAN, « Al-Qazwini’s Ajaib al-MakhluqatManuscript Do»,Manuscripta Orientalia,

International Journal for Oriental Manuscript Research, vol.8 n°4, Saint-Pétersbourg, Russian Academy of

Science, oo . A.ALIKBEROV & E.A.REZVAN, « A Ajāib al-Malūqāt by Zakariyā al-Qazwini: 16th-Century

Illuminated Manuscript from the St. Petersburg Academic Collection», Manuscripta Orientalia, 1, Saint-

Pétersbourg, Russian Acad. ofScience,  . KARIN RÜHRDANZ, « Zwei Illustrierte Qazwīnī-Handschriften

in Sammlungen der DDR» , Persica 10 , 8 . KARIN RÜHRDANZ, « Islamische Miniaturhandschriften aus

Beständen der DDR: Qazwīnī-Illustrationen des 4. Jahrhunderts » , Wissenschaftliche Zeitung der Universität

Halle  22 ,  . KARIN RÜHRDANZ, « Ein illustrierte iatromagischer Text als Bestandteil von Ajāib al-

Malūqāt-Handschriften: vom Staunen über die Wunder der Schõpfung zur magischen Praxis » , Journal of

Turkish Studies  26, oo . TRAVIS ZADEH, Wonders & Rarities, Harvard University Press, o .
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Quelques extraits de la traduction

française de Chézy sont lisibles dans

saChrestomathie arabe (une anthologie

pour les étudiants de l’école des langues

orientales, le titre venant du grec mathein,

“savoir”, khrestos, “utile”) , d’Antoine-Silvestre

Isaac de Sacy () , qui reprend (tome III)

la traduction de Chézy. Le livre est consultable

sur gallica et a été réédité (P.U.F., ) .

Autre traduction partielle, celle de J.-J.   Clément-Mullet,

«Sur l’enchaînement des trois règnes de la nature. Extraits

de Kazwiny (sic)   » ,  Journal asiatique, 5, 4.De nombreuses citations d’Al Qazwini (en arabe,

traduites ... en latin) se trouvent aussi dans le livre

du grand érudit du XVII e siècle Samuel Bochart,

Hiérozoïcon, paru en  . Ce livre est consacré

à tous les animaux (réels et imaginaires)
mentionnés dans la Bible, et se réfère à mille auteurs,

grecs, latins, arabes, dont Al Damiri et Al Qazwini,

qu’il nomme Alkazuinius! — et dont Bochart a connu

le texte grâce au don, par la reine Christine de Suède

dont il fut l’hôte, d’un manuscrit non illustré

desMerveilles, aujourd’hui conservé à la Bibliothèque

Municipale de Caen { Bibl. Tocqueville 8o }.

cf. Pierre Ageron, «Dans le cabinet de travail

du pasteur Samuel Bochart. L’érudit et ses sources

arabes» , in François Brizay et Véronique

Sarrazin (éd.) , Érudition et culture
savante, P.U.Rennes, 5 .
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